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«Los verdades que recibimos en 1841, ‘42, ‘43 y ‘44 han de ser ahora estudiadas y
proclamadas. Los mensajes del primer, segundo y tercer angel seran en lo por venir
proclamados con gran voz. Seran dados con ferviente determinacion y con el poder del
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Espiritu». Manuscript Releases, tomo 15, 371.

Ayban amezwaru n yizen n unabi n Uyar n Talemmast n wakud nney d tawuri n Lislam n wanu wis
krad. Tlata n wanuyen n Lislam ttwaseknen merra yef sin Iwayen n Habakkuk. Yizen n Uyar n
Talemmast n yixef n wussan, yebda ad yettutkk-d s usuref deg usmenyif n 18 Yulyu 2020, mi
d-yewwed wakud n uragu n yixef n wussan. Am akken i yella yizen n Uyar n Talemmast deg
umazray n yimilitiyen, yizen n yixef n wussan yettwasnefli s kra s kra alamma yessawed yer
tenqidt 1 d-yettwaseknen s ugraw n yixxamen n Exeter. Deg tenqidt-agi, tiezriyin ya ad seunt zzit,
ya ulac.

Utiwbiph hpfunn Gpnruwntdh dnnndpnhb ypuy hpfunn dwnpnn dwpnljuibg nbd Guughh
wpunuuwiwd «Juy»-p gnyg Ynr vy, np mbtuhppp Gihptidh hwpptgnnbtipni hwdwp {apniwd
ghpph Up wtu tinwd E: Guwyhh hwnniwdhi dke, vwnwbwywljud pnphppuitth dp
wunniwdwwww funphpnwitthyh thnfubine gnpon, htswtu np wnytbwmuuitin ptiwi
yundniptiwbh phpwgphtt jumwpniwd k, whnp £ qiwhwnnih npybu ppninp fue: Wn
qnpon «opwwwhp» Lphumnup junphpnuith) vwhdwbbp tinuod £, dhisntin wthjuw
Uwunwibwyh fanphpnwbihy dpb E: Gpp Gwbihly «tamid» punp gnpowodtg npytu
htipwinuniptiwl junphpnuitihp, wh wyn punp pinnptg funphpputwyut tyuunuh hudwp,
npnyhtintie punhtt hdwunp «qupunmbin
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Ati ni igba ti egberun odin ba pé a 0 t0 Satani sile kurd ninti ewon re, 6 si maa jade lati tan
awon orile-¢dé ti n be ni 1gun merin ayé je, Gog ati Magog, lati ko won jo si ogun; 1ye won si
dabi iyanrin eti okun. Won si goké lo kaakiri ile aye won si yi ago awon eni mimo ati ila
ayanfe naa ké; in si sokale 1ati odo Olorun 14ti orun, 6 si run won. A si ju Esu ti 6 tan won je
sintl adagun ina ati sulfuru, nibi ti granko naa ati wolii ¢ké wa; a 6 si maa da won 1616 0san ati
oru titi 14¢ ati 14é1aé. Ifihan 20:7-10.

Lo shtika (papado) nga isu maikadua han tulo nga gahum nga nagmando han kalibutan ngadto ha
Armagedon, ngan an buwaon nga manaragna (an Estados Unidos) an ikatulo hiton tulo nga gahum,
inabot ngatanan ha kasaysayan katapos han kasaysayan han krus, ngan hira nga duha ginpapoo ha
Ikaduha nga Pag-anhi ni Cristo.

Don the beast was taken, and with him the false prophet that wrought miracles before him, with
which he deceived den that had received the mark of the beast, and den that worshipped his
image. These both were cast alive into a lake of fire burning with brimstone. Revelation 19:20.

En Daniel, cuando escogio la palabra hebrea «continuo» como simbolo del paganismo (Satanés),
escogio una palabra que identificaba que es Satanas quien continuamente ha combatido contra
Dios. Los otros dos poderes solo estan activos en su guerra contra Dios durante periodos de tiempo
determinados. La eleccion de Daniel de la palabra «tamid» (continuo) fue intencional y exacta.
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St St AT AT Ued, § “TI8l @S TR thall Ghd | 3t “Ydeh” SiTgf § “Hersh “cfiuuf” sud i
31f, T gachoe 3T8( | §achohh “JHdh” ¥ “Aul” oh URIchNUI-UReR TS RaMAfda ed sref,
St “Qeh gfaRial STraf, AfSFTaTGt IdT, Tg- TdT Sf URALIERS qaaHT GAdTh SIGH gl ol
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Edwuma no so mepaw ahwefoo maa mo se wobeka se, Muntie totorobento no nne. Nanso
wokae se, Yerentie. Yeremia 6:17.
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And he said, Mimarna, je obol jela loqok, Alataye lolo, qusi imon; ne alose lolo, qusi ulon.
Marnangna je eoloqok no molo, je eloia pange, ne je imonengga qoroqolo; agena alose ne
qoroqolo, alataye ne pange, imon ne eoloqok no molo, ne qonon, ne kangiso. Isaiah 6:9, 10.

NcasauH rinyxu OyHTOBHUITM MOTAT Ja ,,9yAT", HO HE ,,4yBaT", ¥ OTKa3bT UM JIa ,,9yBaT"‘ IOKa3Ba,
ye Te ,,He pa3oupart. ToBa ca HeuecTHBUTE OT JIaHUIII, KOUTO Ca ChIO U HEPa3yMHUTE ACBUIU OT
Mareii, KOouTo He pa3Oupar yBeInIaBaHETO HA MO3HAHUETO, MPEJICTABEHO Ha ,, Tpare3ara‘, KosTo €
otOens3aHa B ,,kHUraTa" Ha ABakyM. AKo riyxute OyHToBHUIM Ha Vcas 6uxa uynu, Te 6uxa
MOTJIH JIa c€ OOBPHAT U J1a ObJIaT U3IIEJICHHU, HO CHPIIETO MM € 3aTIbCTSII0, 3aTOBAa HE MOTaT Jia
pasbepat BectTa Ha CpeHonTHUS BUK. Mcyc aaje BTOpo CBHJIECTEICTBO 3a TIyXUTE OYHTOBHHMIIH.
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Ari maama no enti asembisa no, a eye nokware a wode nkyerekyere mu line so line. Wohyira
anyansafo no, efise wohu na wote; na anyansafo no ne won a wohyira won no nyinaa woye won ho
mfonini wo Daniel ti dumienu mu. “Anyansafo” no ne won a wote ase (wo won koma mu) nimdee
nkoanim no, a wode “pon” no gyina ho ma no, senea woaka ho asem wo Habakkuk “nhoma” no
mu; na “won a wohyira won” no ne won a wotwen.
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A Millerici compreenderam corretamente que os mil trezentos e trinta e cinco dias comegaram
quando o paganismo (“o continuo”) foi “tirado” no ano 508. A béncao foi prometida aqueles que
estavam esperando em 1843. A palavra “vem” na passagem significa “toca”. O ano de 1843
“tocou” o ano de 1844 quando terminou. Quando o ano de 1843 terminou, chegou o “tempo de
tardanca” de Habacuque, e foi pronunciada uma bén¢ao sobre aqueles que esperaram conforme
ordenado no “livro” que mencionava as “tabuas”. O “livro” de Habacuque ordenava aqueles que
“esperassem” pela visao.



Daniel badomanaki tarix-e 1798-ra—zaman-e payan—ke dar an ketab-as gosade Sod, mo arrefi
mikonad; va dar an hengam farayandi se-marhale’T az azmayes padid s> (pak odan, safid < 3sa0x
va amixta/azmida Ji20). An farayand dar zohir-e tarix-e penhan-e haft _g 2 be natija-ye
nehhayi-ye xod resid. An tarix-e penhan spl; = waymark-e haqiqat ast ke ba (¢ o260 na-omidic
payam-e Faryad-e NimaSab¢ va na-omidi-ye bozorg (eayandegi miSavad. Barakat-e residan be

OZ ussO na-omidi, (edyangar-e yek farayand-e se-marhale’t az azmayes dar payan-e tarix-e 1798
ta 1844 ast.

Thistoria ya 1798, mpaka kufikia fedheha kuu ya 1844, ni mfano wa historia ya 1989, mpaka
kufikia sheria ya Jumapili inayokuja upesi. Kuna baraka iliyoahidiwa kwa wale wanaolingojea ono
lililoanza kukawia katika fedheha ya kwanza. “Wenye hekima” wa Danieli kumi na mbili ni wale
ambao “wamebarikiwa,” na ambao “wanangoja.” Waovu ni wale wasio “sikia” kwa mioyo yao, na
wasio “ona.” Uzoefu wote wa vuguvugu la Wamileriti umefupishwa katika aya nne za Danieli, na
aya hizo pia zinawakilisha historia ya kutiwa muhuri kwa wale mia moja arobaini na nne elfu.
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«1840-1844 xpurnapeiaga OepiiareH Oapiblk Xadapiap Ka3ip mopMeH Ii TYPJIe KapHs eTiryre
THIC, OITKEHI 03 OarJapblHaH albIpbLTFaH afamaap ker. by xabapiap OapibIk miipkeynepre
KETyTe THIC. »

«L2phunnu wuwg. “Gpuwbh’ dtp wsptipht, npnyhtinl mtubnid Gh, W atip wwubebtiph,
npnyhtimle junid Gl npnyhbinbe 6dwuphun wiunid Gd atiq, np 2w dwipquiptiip o
wpnunbtp guijugub mbubt] wyl, hiy nnip tip mbubnid, b smbuwb, b uty wyb, hby nnip
tip unuy, b yutight’” [Matthew 13:16, 17]: Gputh Gl wyh wsptinp, npniip mbiuw@ wyb, hioy
tinltwg 1843 U 1844 pywljwmbtitinhti:»



“Ayong mensahe ket naiteden. Ket awan koma ti pannakaitantan iti panangul-ulit iti mensahe,
ta dagiti pagilasinan dagiti panawen ket matmatungpalda; ti maudi a trabaho ket masapul a
maragpat. Maysa a naindaklan a trabaho ti maaramid iti ababa a tiempo. Maysa a mensahe ti
asidegen a maited babaen iti pannakaituding ti Dios a dumakkel agingga iti maysa a napigsa a
ikkis. Kalpasanna, ni Daniel ket tumakderto iti pasetna, tapno itedna ti pammaneknekna.”
Manuscript Releases, volume 21, 437.

UWilliam Miller waholelwa yizingelosi ukuba aqonde ukuthi “okwemihla ngemihla”
kwakuyisifanekiselo seRoma yobuqaba. USister White waqinisekisa ngokuqondile ukuthi
wayeqondile kulokho kugonda. Lokho kuqonda okwatanekiselwa phezu “kwamatafula”
aphawulwa “encwadini” kaHabakuki, “kungokwesikhathi esizayo.” Ukuvulwa kwaleyo “ncwadi”
kuveza “abantwana abavukelayo, abangamanga.” “Abantwana” bayisifanekiselo sesizukulwane
sokugcina, ngakho “isikhathi esizayo,” endimeni ka-Isaya, simakwa ngokukhethekile
njengezinsuku zokugcina zokwahlulela kophenyo.
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U BoT uto roBoput ['ocnoib: CTaHbTE HA MYTAX U TOCMOTPUTE, U PACCIIPOCUTE O JPEBHUX
CTE3s1X, IJIC ITyTh 0JIaroi, U WIKUTE 110 HEMY, U HaiIéTe oKoW AyiaM BamuM. Ho oHu
ckazanu: «He moiiném o Hemy». Mepemus 6:16.

“Si won a wofre won ‘mma atorofo’ no po Yeremia “akwan dada” no ye anadwo mu sufre no
nkrasem a woapo no; ¢ho na wohu “ahomegye,” na saa ara nso na eye “ahomegye ne ahotew
foforo” a woamma won aso amma ho wo Yesaia mu no, na €no nso ne osutd a etwa to no nkrasem
no mu ahotew foforo no. Saa nkrasem no ne anadwo mu sufre no nkrasem a wogyina Millerfo
abakosem no so gyina ho ma no na wode ye mfonini wo “apon” no so a woaka ho asem wo
“nwoma” bi mu no. Won a wofre won ‘mma atorofo’ no a wopo anadwo mu sufre no nkrasem no,
wode gyina ho ma no denam won pe a wope se “woma Israel Kronkronni no fi won anim gyae” no
so. Ellen White anisoadehu a edi kan no, a Alpha ne Omega de beye adwuma ampa ara de agyina
ho ama awiei no, kyere atreneefo no kwan no, na ehye hann a ewo ne mfiase no agyirae, ne nea ono
ne ode “anyansafo” no ko kodu okwan no awiei no.”

“TamHul 3aMBIH 9X3H]I, ap TaJJ Hb TOJI TIPAJT acaacaH OaiicaH 0eree;] HIMH TIHTIPIITY HAA/T
9HD Hb ‘TIOHUIH IyH/BIH XalIXUPaaH TIXK XAJICOH. DHD IIPAI 3aMbIH TYPIIH OYX3I193
TIPANTIK, THA OYIPIXTYH OalXBIH TYJ XOJI Hb IPAJT ord Oaiiiaa.

“'Yesu, ni wuon ka nyimegi, ma ong'etogi dhi e dala, ne gigen; ka gima ne nyimegi ne orito ¢
iwang'ogi, ne gigen. To maboro, moko kuomgi nolokore ma giol, kendo ginyalo ni dala ne
nitie mabor ahinya, kendo negi geno ni gineno donjoie chon. Eka Yesu ne jukogi chuny kuom



ting'o bade mamalo ma ler, kendo kuom bade ne oluongo mar ler ma ne yweyo ewi oganda
mar advent, kendo gigiwo ni, ‘Alleluia!” Jomoko bende ne giweyo ler mane ni chieng'gi gi
dwaro maricho, kendo ginyalo ni ok Nyasaye ma ne otelogi ogie kama nyaka kama. Ler mane
ni chieng'gi ne otho, kendo oweyo tiendgi e mudho matut kabisa, kendo ne gikobore, kendo
gipuodho ranyisi gi Yesu, kendo gopogore kuom yo gichakore piny e piny mar mudho gi timbe
maricho ma nitie piny.” Christian Experience and Teachings of Ellen G. White, 57.

Ha gije qéro sdatd mikildy wiynd aytiwi gize, td Midnét Qrayi borhan nédbéru. Yesu (Qoaddusi
Isra’el) iye, nosu gddamom yohonu kimméagiam yowéddu yanbaru. K& Yesu maskor borhan
yamiyafarrdq bd koburi gédnfia qondu ydwdatdawaw borhan, bd “sdwolat” lay indétitilaw bé “méshaf”
méil’dkt simmataccdwonna yimmihéddubbaton mongdd masarrafac¢aw, ki mongéddu siwddqu,
ya’lgzi’aboher fird “aldyhonu amattd. Y& “rogzim gottd bazuhonna dangit ydyyésdbbéra gonb,”
bogérob yimmimét’aw yé lhud simmaéta hogg gize yammifardsdw yd béta-kristiyanonna yi
mangost méldya “gonb” naw. Yih fird “ddngit ba and gize” ydmmimait’a naw, “onda yésoklila
Sdwa ydmmisidbbardwna yammiqgattittiw” yihonal. Yih, yd Saytan milokt ydhondwon “yéa
tagdgawon” gilbédto bd méqabal, yan Kristos milokt inddhond molaqiq yammitayaz fird naw.
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“te’€ ara ha ara” ha’e pe afietegua marandupy rehegua ombojoajiva irundy véso Daniel mokdipa
papype, omombe uva mba’éichapa ojehechakuaa ijoavy umi hekoafidva ha umi arandu apytépe.
“Te’¢€ ara ha ara” ha’e pe afietegua ojeguarahdva umi oguerohoryva pe jejavy mbarete 2
Tesalonicenses-pe. “Te’& ra ha 4ra” ohechauka umi “ta’yra japtva” rembipota, omoi haguaicha
Israel Santo osé& hagua ijapagui. Ha ijastigo ojehechauka petei mba’yru fiai’ii apohara mba’e
ojekytiramo gudicha, ha umi peh&ngue opytava ha’e petei ta’anga ohechaukava umi kufiatai kaigue
rekove okafiyva, porke umi pehéngue ofiembyai ha opytdva pe mba’yru fiai’i apohara ojekytiva
guive, upépe “ndojuhu mo’ai” “petei pehéngue jepe ojegueraha hagua tata tatakua guive, térd y
ojeguenohé hagua yvykua guive.”

“T R “Ur ST qafaR STaAT & YRdTeh §, S aF HarfAt & gueHd # dcl i 81 Sfa
“HERRTART T Jeh¥"" TehTUeh, Teh ShNUT | SATAT &, STT ohf ST 1844 F UehdieR o HhaU-HichHT &
GO T, 9“3 T hiet Ht GRBR T et (T AT STRT) UTHT ST T | g Tgedt AR B
T, ARAATE i 18, “die 3 o AT JeITrdT -7 T, TR S8 SIhR T G|

CeHiH ce3epiH TaObUIIbI, MEH OJ1ap/ibl xkeaiM; CeHiH Co31H MEHIH JKyperiMe KyaHbII ITeH

IIATTHIK 00J1/1bI; 6K TKEeHI MeH CeHIH aThIHMEH aTalibiM, Ya, Ockepiepain Kynaiisl XKaparkan
He. MeH MBICKbUIAYIIBLIAP/IbIH KHUHAJBICHIH/IA OTHIPFaH JKOKITbIH, KyaHFaH J1a )KOKIIbIH;
CeHiH KOJIBIHHBIH 9CEPIHEH KaJIFbI3 OTHIPAbIM, oiTKeHI CeH MeHi indignation-Fa TOJITHIP/bIH.
HenikTeHn MeHIH KalFbIM Y3/IIKCI3, aJl )KapaM >Ka3blIMAMThIH, EM/ICITYACH Oac TapTaThiH?
Conna CeH MeH YIIIiH JKaJFaHIIbIIAl, Cybl TAPTHUTBIN KANATBIH Cyapaai 00IMaKchiH 6a?
Conppikran XKaparkan Ve Obutaii aeiii: erep ceH Kaiitcan, MeH CeHi KaiiTa KaObLIAaiiMbIH,
CoHJIa ceH MeHIH aJIIbIM/Ia TYPaChIH; aJl erep CeH KbIMOATThIHBI apPChI3/IaH akbipaTcaH, MeHIH
ay3bIMJIali 00JIaChIH; OJIap caFaH KaWThIN KeJICiH, OipaK CeH ojapra KaiTein 0apma. MeH ceHi



OCBI XaJIbIKKa KOpIIaJiFaH KoJjla KaObIpFa €TeMiH; 0JIap caraH KapChl COFbICAIbI, OipaK ceHi
KEHE aJIMaii/ibl; 0iiTKeHi MeH ceHi KyTKapy JKoHe aszaT eTy YIIiH CeHiMeH Oipremi, — aeiai
XKaparkan Me. MeH ceHi 3ysibIMIap/IbIH KOJIBIHAH KYTKapaMbIH, Opi KaThIre31epAiH KOJbIHAH
caTbln aslaMbId. Epemus 15:16-21.

Bptidhwi Gipuyugiinid k tipwibg, nyptip ytipunuipdwd winwehtt hhwupuithnipnithg htimn:
‘Lnwbg, nyplip dnwbh «pubjughiin wbiwupghg» quumbine gnpdh dtg, nputiugh «jubiqutitny
Shpng wneli b jhithit Shpng «ptipwiipy: ‘Lpwilip Gh Gpubip, npntg tipuywuginiy £ dwbthbp
htlitipnpn qjpunid” npwtiu hptig gpdwid YJhowyp hwuljugnnitip, bk wyqu “Llinwgng
puwiiytigtinnpn qjiuh winneph wnnennitn: Gpubp Gh Gpubtp, npnig Gtipluywgbnid th
Qwbhtyp, Gpidhwb b Wipwynidh wuwhwwwbbtipp, npnip hwjunpynid G «umwunu
npnhbtinhty: «Umwhunu npnhittippy tnybutiu Ynsytightt «bupuwytith Unipph» Ynnihg, tipp Gw
wuwg. «nuniuny b hwmbighun jhtny whumh thplyytp. hwinupumnipyui b Junwhnipyub

utip whwh htth atip gnpnipyniin. puyg nnip sudbgupy:

Milleri ngilyakunaqa Habakkukpa tablankunapi rikuchisqa cheqaq-kunam, chaykunaga Chaupi
Tuta Qapariy willakuypa pruebanm rikuchin, iskay laya yupaychagkunata pagarichiq. Chay
ngilyakunapa contranpi rikurimuq hatarikuypa unanchanqa “sapa p’unchaymi” nisqaqa. Millerqa
“sapa p’unchaymanta” hamutayninpi chiqap karqa, ichaga hamutayninqa kawsasqan pacha
historiarayku pisi tupu karqa; hinaspa paypa wasin chawpinpi mesa pataman churayta yachasqa
ngilyakunaga kunan chunka kuti aswan lliphipin, Miller fiawpaq kutipi mesanman
churashganmantapas aswan. Kunanga aswan hatun cajonpi kachkan, imaraykuchus chay cajonga
kunanga manaia Biblia sapallantachu rikuchin, imaynachus Millerpa pachanpi karga hina,
aswanpas iskayninta rikuchin: Bibliatawan Profeciapa Espirituntawan.

Asenyi ayena anan no na wode sohwe hann no ba wo nna a edi akyiri mu, na saa adansefo baanu yi
ara na wobeye koebea titiriw wo nna a edi akyiri mu. Miller hui oko no, efise wo ne dae mu wofaa
ne daka no (Bible no), na wotetew mu. Yohane a ogyina ho ma “anyansafo” no wo nna a edi akyiri
mu no, “na owo supow a wofre no Patmos no so, Onyankopon asem no nti, ne Yesu Kristo adansedi
no nti.” Na woretaataa Yohane efise na ogye nkrasem a efi Bible no ne Ellen White akyerew no
baanu nyinaa di.

1798 xbL1bl MOpI alblIFaH YJiail ©3¢Hi KOpiHiCl apKblUIbl OCHHEIEHTeH aKUKATTap/ bl
KapacThIpy/Ibl KeJleci MaKasaa )KalFacThlPaMbl3.

“Ngaila apelekoro golon ana ka maya in ayan, sa maya ana ka forom kona ngai frel aga kodin
ana, nda na kolanoy ngai in torona in ndura ana.” Life Sketches, 196.



